en) PRODUCT FICHE

according to Regulation (EU) 2015/1187 - ANNEX IV

m SCHEDA PRODOTTO

in accordo con il Regolamento (UE) 2015/1187 - ALLEGATO IV

(1)

Supplier's name or trademark;
Nome o marchio del fornitore

¢)SUPERIOR

(2)  Model identifier / equivalent models CPS 26 ACS
(separated by commas);
Identificativo del modello / modelli
equivalenti (separati da virgola);
(3)  Type; SP292-01
Tipo
(4)  Energy efficiency class; A+
Classe di efficienza energetica
(5)  Nominal heat output;
Potenza termica nominale Pq (Pr) 26 kw
6) E ffici index;
(6) nergy efficiency index EEI 16

Indice di efficienza energetica

7)

seasonal space heating energy efficiency;
efficienza energetica stagionale del Ns 79 %
riscaldamento d'ambiente

(8)

Any specific precautions that must be taken  (9)
when the solid fuel boiler is assembled,
installed or maintained:

Please read and comply with the
instructions for installation, use
and maintenance;

Eventuali precauzioni specifiche da adottare
al momento del montaggio,
dell'installazione o della manutenzione della
caldaia a combustibile solido:

Leggere e seguire le istruzioni per
l'installazione, I'uso e la
manutenzione.

(
(
()
3)
(4)
(5)
(6)
7)
(8)

9)

DE) PRODUKTDATENBLATT gemiR Verordnung (EU) 2015/1187 - ANHANG IV

Name oder Warenzeichen des Lieferanten

Modellkennung/gleichwertiger Modelle

Typ

Energieeffizienzklasse

Nennwarmeleistung

Energieeffizienzindex

Raumheizungs-Jahresnutzungsgrad

Alle bei der Montage, Installation oder Wartung des Festbrennstoffkessels zu
treffenden besonderen Vorkehrungen:

Aufbau-, Bedienungs- und Wartunganleitung lesen und beachten.

(FR) FICHE PRODUIT conformément au Réglement (UE) 2015/1187 - ANNEXE IV

Nom du fournisseur ou marque commerciale

Référence du modéle/modeles équivalents

Type

Classe d'efficacité énergétique

Puissance thermique nominale

Indice d'efficacité énergétique

efficacité énergétique saisonniére pour le chauffage des locaux

Eventuelles précautions particuliéres qui doivent étre prises lors du montage, de
I'installation ou de I'entretien de la chaudiére a combustible solide

Lisez et respectez les instructions pour l'installation, I'utilisation et I'entretien.

(NL) PRODUCTKAART in overeenstemming met Verordening (EU) 2015/1187 - BIJLAGE IV

GRUPPO & PIAZZETTA

Naam of handelsmerk van de leverancier

Typeaanduiding/equivalente modellen

Type

Energie-efficiéntieklasse

Nominale warmteafgifte

Energie-efficiéntie-index

seizoensgebonden energie-efficiéntie voor ruimteverwarming

in voorkomend geval de overige gebruikte technische normen en specificaties
Lees de installatie-, gebruiks- en onderhoudsvoorschriften en volg deze op.

GRUPPO PIAZZETTA S.p.A.

CAMINETTI & STUFE

(ES) FICHA DE PRODUCTO de acuerdo con el Reglamento (UE) 2015/1187 - ANEXO IV

1)  Nombre o marca comercial del proveedor

2)  Identificador del modelo/modelos equivalentes

3) Tipo

4)  Clase de eficiencia energética

5)  Potencia térmica nominal

6) Indice de Eficiencia Energética

7)  eficiencia energética estacional de calefaccion

8)  Cualesquiera precauciones especificas que hayan de tomarse durante el montaje,
instalacién o mantenimiento de la caldera de combustible sélido:

(9) Leay siga las instrucciones para la instalacion, el uso y el mantenimiento.

(
(
(
(
(
(
(
(

(PT) FICHE PRODUIT de acordo com o Regulamento (UE) 2015/1187 - ANNEXE IV

(1)  Nome do fornecedor ou marca comercial

(2)  Référence du modeéle/modelos equivalentes

(3) Tipo

(4) Classe d'efficacité énergétique

(5)  Poténcia térmica nominal

(6) Indice d'efficacité énergétique

(7)  Eficiéncia energética do aquecimento ambiente sazonal

(8)  Eventuais precaugdes especificas a tomar durante a montagem, a instalagdo ou a

manutencgdo da caldeira:
(9) Leia e siga as instrugdes para a instalagdo, utilizagdo e manutengdo.

(

(1)  HaumeHOBaHWe UM TbProBCKa Mapka Ha AOCTaBYMKA

(2)  WpeHTMdMKATOP Ha AOCTABYMKA 33 MOAENA/EKBUBANIEHTHN MOLENN

(3)  Twun

(4)  Knac Ha eHepruiiHa edeKTUBHOCT

(5) HOMMHa/sHa TONIMHHA MOLLHOCT

(6)  MHAekc 3a eHepruiiHa edpekTUBHOCT

(7)  ce3oHHa eHepruitHa epeKTUBHOCT NPy OTOM/IeHNe

(8)  EBeHTyanHute cneunduyHM npesnasHu Mepku, KouTo Tpabea Aa 6baaT B3eTH, Korato

BOJOIPEHUAT KOTE/1 Ha TBBPAO FOPUBO KOTIU Ce CrnobsaBa, MOHTUPA UK NOAABPIKA:

(9) NpoueteTe u cneABaiiTe MHCTPYKUMUTE 33 MHCTANMPaHe, ynoTpeba 1 NoaapbIKKa.

(CS) INFORMACNI LIST VYROBKU v souladu s nafizenim Evropského parlamentu a Rady

(EU) & 2015/1187 - PRILOHA IV

(1)  Na&zev nebo ochranna znamka dodavatele

(2)  Identifika¢ni znackou modelu/rovnocennych modeld

(3)  Typu

(4)  Trida energetické Gcinnosti

(5)  Jmenovity tepelny vykon

(6)  Index energetické ucinnosti

(7)  sezdnni energetickou uUcinnosti vytapéni

(8)  Jakdkoli zvlastni preventivni opatieni, jez musi byt uc¢inéna pfi montazi, instalaci n

udrzbé kotle na tuha paliva:
(9)  Prectéte si a dodrzujte navod k instalaci, pouZiti a udrzbé.

(DA) DATABLAD iht. forordningen (EU) 2015/1187 - BILAG IV
(1)  Leverandgrens navn eller varemaerke

ebo

(2)  Modelidentifikation/aekvivalente modeller

(3)  Type

(4)  Energieffektivitetsklasser

(5)  nominel varmeydelse

(6)  Energieffektivitetsindeks

(7)  arsvirkningsgrad ved rumopvarmning

(8)  Eventuelle seerlige forholdsregler, der skal traeffes, nar kedlen til fast braendsel samles,

installeres eller vedligeholdes:
(9)  Lees og overhold instruktionerne for installation, brug og vedligeholdelse.

(EL) AEATIO NPOTONTOS cUudwva pe tov Kavoviops (EE) 2015/1187 - NAPAPTHMA IV

(1)  Ovopa/Emwvupia i eUmoptkd orjpa Tou TPounOeuTH

(2)  AvoyvwploTiko LOVTENOU/L008UVOUWY LOVTEAWY

(3) Tomog

(4)  Td&n evepyelakng anddoong

(5)  Ovopaotikh Bepuikn LoXUG

(6)  Asiktng evepyelakig anodoong

(7)  evepyelakn anddoon tnG EMOXLaKNG BEppavong xwpou

(8)  Tuxdv elbikeg mpoduldEelg mou mpémet va AapBdvovtat Katd th cuvappoldynon, thv

€yKATAOTAON A TN CUVTHPNON Tou AEBNTA OTEPEOY KAUGILOU:
(9)  AwaBdote koL okoAouBroTe TIG 08Nnyieg eykaTAoTAONG, XPHONG KAL CUVTAPNONG.
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(ET) TOOTEKIRJELDUS kooskdlas méidrusega (EL) nr 2015/1187 - IV LISA

1)  Tarnija nimi vdi kaubamark

2)  Mudelitidhis/samavéirsete mudelite

3)  Tudbi

4)  Energiatdhususe klass

5)  Nimisoojusvdimsus

6)  Energiatdhususindeks

7)  kitmise sesoonne energiatdhusus

8)  Konkreetsed ettevaatusmeetmed, mida tuleb jargida tahkekutusekatla koostamisel,
paigaldamisel ja hooldamisel:

(9) Lugege ja jargige paigaldus-, kasutus- ja hooldusjuhendit.

(F1) TUOTESELOSTE Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) N:o 2015/1187

mukaan - LITE IV

(1)  Tavarantoimittajan nimi tai tavaramerkki

(2)  Mallitunniste/vastaavista malleista

(3)  Tyyppi

(4)  Energiatehokkuusluokka

(5)  Nimellislampéteho

(6)  Energiatehokkuusindeksi

(7)  tilaldmmityksen kausittaisella energiatehokkuudella

(8)  Erityiset varotoimenpiteet, jotka on otettava huomioon kiintedn polttoaineen kattilaa
koottaessa, asennettaessa tai huollettaessa:

(9)  Lue asennus-, kdytto- ja huolto-ohjeet ja noudata niita.

(HR) INFORMACISKI LIST sukladno Uredbi (EU) 2015/1187 - PRILOG IV

(1)  Naziv ili zastitni znak dobavljaca

(2) Identifikacijska oznaka modela/ekvivalentnih modela

(3) Tip

(4)  Razred energetske ucinkovitosti

(5)  Nazivna toplinska snaga

(6)  Indeks energetske ucinkovitosti

(7)  sezonska energetska ucinkovitost grijanja prostora

(8)  Bilo koje specificne mjere predostroznosti koje se moraju poduzeti kod montaze,
instalacije ili odrzavanja kotla na kruto gorivo:

(9)  Procitati i slijediti upute za instaliranje, uporabu i odrzavanje.

(HU) TERMEKISMERTETO ADATLAP az (EU) 2015/1187 rendelkezésnek megfelelGen - IV.

MELLEKLET

(1) A szallité nevét vagy védjegyét

(2)  Modellazonosité/egyenértéki modellek

(3) Tipus

(4)  Energiahatékonysagi osztaly

(5)  Névleges hételjesitmény

(6)  Energiahatékonysdagi mutatd

(7)  szezonalis helyiségf(tési hatasfok

(8)  Minden olyan esetleges specidlis dvintézkedés megjelolését, amelyet a szilard tuzelési
kazan Osszeszerelésekor, izembe helyezésekor vagy karbantartasakor meg kell tenni:

(9) Olvassa el és tartsa be a telepitési, hasznélati és karbantartasi utasitasokat.

(LT) GAMINIO VARDINIY PARAMETRY LENTELE pagal Reglamenta (ES) 2015/1187 - IV

PRIEDAS

(1)  Tiekéjo pavadinimas arba prekés zenklas

(2)  Modela identifikators/atitinkamy modeliy

(3) Tipas

(4)  Energoefektivitates klase

(5)  Vardiné Siluminé galia

(6)  Energoefektivitates indekss

(7)  telpu apsildes sezonas energoefektivitate

(8)  Visos specialios atsargumo priemoneés, kuriy reikia imtis surenkant, sumontuojant arba
priZidrint kietojo kuro katilg:

(9)  Perskaitykite jrengimo, naudojimo ir priezidros instrukcijas ir vykdykite jy reikalavimus.

(LV) RAZOJUMA DATU LAPA saskana ar Regulu (ES) 2015/1187 - IV PIELIKUMS

1)  Piegadataja nosaukums vai precu zime

2)  Modela identifikators/ekvivalento modeju

3) Tipa

4)  Energoefektivitates klase

(5)  Nominala siltuma jauda

(6)  Energoefektivitates indekss

(7)  sezoninis energijos patalpoms Sildyti vartojimo efektyvumas

(8) Jebkadiipasi piesardzibas pasakumi, kas ievérojami, cieta kurinama katlu montéjot,
uzstadot vai veicot ta tehnisko apkopi:

(9)  lzlasit un sekot instrukcijam instalacijai, lietosanai un tehniskai apkopei.

GRUPPO @ PIAZZETTA GRUPPO PIAZZETTA S.p.A.

(PL) KARTA PRODUKTU zgodnie z rozporzadzeniem (UE) 2015/1187 - ZALACZNIK IV

1)  Nazwa dostawcy lub znak towarowy

2)  Identyfikator modelu/réwnowaznych modeli

3)  Typu

4)  Klasa efektywnosci energetycznej

5)  Nominalna moc cieplna

6)  Wspodtczynnik efektywnosci energetycznej

7)  sezonowa efektywno$¢ energetyczna ogrzewania pomieszczen

8)  Szczegodlne srodki ostroznosci, jakie stosuje sie podczas montazu, instalacji lub
konserwacji kotta na paliwo state:

(9)  Przeczytad i stosowac sie do instrukgji instalacji, uzytkowania i konserwacji.

(
(
(
(
(
(
(
(

(RO) FISA PRODUSULUI conform Regulamentului (UE) 2015/1187 - ANEXA IV

(1)  Denumirea sau marca comerciald a furnizorului

(2) Identificator de model/modelelor echivalente

(3) Tipul

(4) Clasa de eficientd energetica

(5)  Puterea termica nominala

(6) Indicele de eficienta energetica

(7)  eficienta energetica sezonierd a incalzirii incintelor

(8)  Orice masura de precautie specifica ce trebuie luatd la asamblarea, instalarea sau

efectuarea unei lucrari de intretinere a cazanului cu combustibil solid:
(9)  Aseciti si a se respecta instructiunile de instalare, utilizare si intretinere.

(SK) INFORMACNY LIST VYROBKU v stlade s nariadenim Eurépskeho parlamentu a Rady

(EU) &. 2015/1187 - PRILOHA IV

(1)  Meno dodavatela alebo jeho ochrannad znamka

(2) Identifikaény kod modelu/ekvivalentnych modelov

(3)  Typu

(4)  Trieda energetickej u¢innosti

(5)  Menovity tepelny vykon

(6)  Index energetickej ucinnosti

(7)  sezdénna energeticka uc¢innost vykurovania priestoru

(8)  Vsetky osobitné opatrenia, ktoré sa musia prijat pri montazi, instaldcii alebo udrzbe

kotla na tuhé palivo:
(9)  Precitajte si dodrzujte navod na instaldciu, pouzitie a Udrzbu.

(SL) PODATKOVNA KARTICA skladno z uredbo (EU) 2015/1187 - PRILOGA IV
(1)  Ime dobavitelja ali blagovna znamka

(2)  Identifikacijska oznaka modela/enakovrednih modelov
(3) Tip
(4)  Razred energijske u¢inkovitosti
(5)  Nazivna izhodna toplotna mo¢
(6)  Indeks energijske uinkovitosti
(7)  sezénna energeticka ucinnost vykurovania priestoru
)

Vse posebne varnostne ukrepe, ki jih je treba sprejeti pri sestavljanju, montazi ali
vzdrzevanju kotla na trdno gorivo:
(9)  Preberite in upostevajte navodila za uporabo in vzdrzevanje.

(SV) PRODUKTBLAD i enlighet med férordningar (EU) 2015/1187 - BILAGA IV

(1)  Leverantorens namn eller varumarke

(2)  Modellbeteckning/likvardiga modeller

(3)  Typ

(4)  Energieffektivitetsklass

(5)  Nominell avgiven varmeeffekt

(6)  Energieffektivitetsindex

(7)  sasongsmedelverkningsgrad for rumsuppvarmning

(8)  Eventuella sarskilda forsiktighetsatgarder som ska vidtas vid montering, installation

eller underhall av virmepannan for fast bransle:
(9)  Las och félj anvisningarna géllande installation, bruk och underhall.

H07300255
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en) INFORMATION REQUIREMENTS FOR SOLID FUEL BOILERS

according to Regulation (EU) 2015/1189 — ANNEX Il

(r) REQUISITI INFORMATIVI PER LE CALDAIE A COMBUSTIBILE SOLIDO

in accordo con il Regolamento (UE) 2015/1189 — ALLEGATO 11

(1)

Model identifier/equivalent models ;

Identificativo del modello/modelli equivalenti CPS 26 ACS
() Type ; Tipo SP292-01
(3)  Stoking mode ; Modalita di alimentazione : Automatic ; Automatico (4)
(5)  Itis recommended that the boiler be operated with a hot water storage tank of a volume of at least : litres (6)
. potler be ot we ) < 516
Si raccomanda che la caldaia funzioni con un serbatoio per I'acqua calda di un volume almeno di : litri

7)

@ Tank volume = 20 x Pr with Prindicated in kW ; Volume del serbatoio = 20 x Pr con Pr indicato in kW

(8)  Condensing boiler ; Caldaia a condensazione No
(9)  Solid fuel cogeneration boiler ; Caldaia di cogenerazione a combustibile solido No (10)  Combination boiler ; Caldaia mista -
(11)  Fuel; (12) (13) (14) (15)  Seasonal space heating emissions ;
Combustibile Preferred fuel ; Other suitable ns [x%] Emissioni stagionali da riscald to di ambiente
Combtfst:btle fuel!s) ; o 16) PM 0GC co NOXx
preferito Altri combustibili H 5 L L
idonei mg/m” (10% 0,)
(17)  Log wood, moisture content <25 % ; No No
Tronchi, tenore di umidita <25 %
(18) Chipped wood, moisture content 15-35 % ; No No
Trucioli, tenore di umidita 15-35 %
(19) Chipped wood, moisture content >35 % ; No No
Trucioli, tenore di umidita > 35 %
(20) Compressed wood in the form of pellets or briquettes ; Yes Yes
Legno compresso sotto forma di pellet o bricchette Si Si 79 35 7 430 154
(21) sawdust, moisture content <50 % ; No No
Segatura, tenore di umidita < 50 %
22 i ;
(22) Other v_voody biomass ; No No ) ) ) ) )
Altra biomassa legnosa
23 - i ;
(23) N_on woody biomass ; No No ) ) ) ) )
Biomassa non legnosa
(24)  Bituminous coal ;
Carbone bituminoso No No B B B B B
(25)  Brown coal (including briquettes) ; No No
Lignite (comprese bricchette)
(26) Coke;
Coke No No - - - - -
27) Anthracite ;
(27) An racite No No ) ) ) ) )
Antracite
(28)  Blended fossil fuel briquettes ; No No
Bricchette di miscela di combustibili fossili
(29) Other fossil fuel ;
. o . No No - - - - -
Altri combustibili fossili
(30) Blended biomass (30-70 %) and fossil fuel briquette ; No No
Bricchette di miscela di biomassa (30-70 %) e combustibili fossili
(31) Other blend of biomass and fossil fuel ; No No
Altra miscela di biomassa e combustibili fossili - - - - h
(32) Characteristics when operating with the preferred fuel only ; Caratteristiche quando I'apparecchio é in funzione unic conil c ibile preferito
(33) Useful heat output ; Potenza termica utile (34)  Useful efficiency ; Efficienza utile
(35) at rated heat output ; (35)  atrated heat output ; .
alla potenza termica nominale P" (P') 258 kw alla potenza termica nominale Nn 86,2 %
(36) at applicable part load ; (36) at applicable part load ;
ppricav’e part foall; P 75 kw pplicavie part foad; n 81,8 %
al carico parziale applicabile P al carico parziale applicabile P
(37) For solid fuel cogeneration boilers ; Per le caldaie di cogenerazione a combustibile solido (38)  Auxiliary electricity consumption ; Consumo ausiliario di energia elettrica
39 i ici 35 at rated heat output ;
(39) E'Iectnc'al efficiency at rated heat output (35) P ' el 0056 kw
(if applicable) ; o% alla potenza termica nominale
Efficienza elettrica alla potenza termica Nel,n - (36) at applicable part load ; | 0.024 Kkw
nominale (se applicabile) al carico parziale applicabile €lmin ’
(40)  of incorporated secondary emission abatement equipment
(if applicable) ; W
dell'apparecchiatura integrata per I'abbattimento delle emissioni
secondarie (se applicabile)
(41)  in standby mode ; in modo stand-by Psg 0,008 kw
(42) Contact details; (43) Name and address of the manufacturer; GRUPPO PIAZZETTA S.p.A.
Contatti Nome e indirizzo del fabbricante Via Montello, 22 - 31011 Asolo (TV) - Italy
Tel. +3904235271 Fax: +39042355178
email: info@gruppopiazzetta.com
(44)  \where value is ; dove il valore e pari a indicates ; significa  (45)
- = N.A. (not applicable) ; N.A. (non applicabile/non pertinente) (46)
Yes; Si = ja;oui;ja;si;sim; aa;ano;ja ; vau;jah; kylld; da; van;taip;ja; tak; da; dno; da;ja
No = nein ; non ; neen; no; ndo; He ; ne; nej; OXL; €i ; ei; ne; nincs ; ne ; né ; nie ; nu ; nie ; ne ; nej
GRUPPO & PIAZZETTA GRUPPO PIAZZETTA S.p.A. HO7300255
Via Montello, 22 - 31011 Asolo (TV) - Italy 00004 01
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(DE) ERFORDERLICHE ANGABEN ZU FESTBRENNSTOFFKESSELN gemaR
Verordnung (EU) 2015/1189 - ANHANG II;

(1)
()
(3)
(4)
(5)

(6)
7)
(8)
(©)
(10)
(11)
(12)
(13)
(14)
(15)
(16)

(17)
(18)
(19)
(20)
(21)
(22)
(23)
(24)
(25)
(26)
(27)
(28)
(29)
(30)

(31)
(32)

(33)
(34)
(35)
(36)
(37)
(38)
(39)
(40)

(41)
(42)
(43)
(44)
(45)
(46)

Modellkennung/gleichwertiger Modelle

Typ

Anheizmodus

Automatisch

es wird empfohlen, dass der Kessel mit einem Warmwasserspeicher
mit einem Volumen von mindestens "X" Litern betrieben wird
Litern

Speichervolumen = 20 x Pr, wobei Pr in kW anzugeben ist
Brennwertkessel

Festbrennstoffkessel mit Kraft-Warme-Kopplung
Kombiheizgerat

Brennstoff

Bevorzugter Brennstoff

Sonstige(r) geeignete(r) Brennstoff(e)

ns = Raumheizungs-Jahresnutzungsgrad
Raumheizungs-Jahres-Emissionen

PM = Staub, OGC = gasférmige organische Verbindungen, CO =
Kohlenmonoxid, NOx = Stickstoffoxide

Scheitholz, Feuchtigkeitsgehalt < 25 %

Holzhackgut, Feuchtigkeitsgehalt 15-35 %

Holzhackgut, Feuchtigkeitsgehalt > 35 %

Pressholz in Form von Pellets oder Briketts

Séagespane, Feuchtigkeitsgehalt <50 %

Sonstige holzartige Biomasse

Nicht-holzartige Biomasse

Bitumindse Kohle

Braunkohle (einschlieRlich Briketts)

Koks

Anthrazit

Briketts aus einer Mischung aus fossilen Brennstoffen

Sonstige fossile Brennstoffe

Briketts aus einer Mischung aus Biomasse (30-70 %) und fossilen
Brennstoffen

Sonstige Mischung aus Biomasse und fossilen Brennstoffen
Eigenschaften beim ausschlieRlichen Betrieb mit dem bevorzugten
Brennstoff

Abgegebene Nutzwarme

Brennstoff-Wirkungsgrad

bei Nennwarmeleistung

Bei anwendbare Teillast

Festbrennstoffkessel mit Kraft-Warme-Kopplung
Hilfsstromverbrauch

Elektrischer Wirkungsgrad bei Nennwarmeleistung (falls vorhanden)
Von integrierten sekundéren Bauteilen zur Emissionsminderung (falls
vorhanden)

Im Bereitschaftszustand

Kontaktangaben

Name und Anschrift des Herstellers

wobei der Wert gleich

bedeutet

N.A. (nicht anwendbar)

(ES) REQUISITOS DE INFORMACION PARA CALDERAS DE COMBUSTIBLE
SOLIDO de acuerdo con el Reglamento (UE) 2015/1189 - ANEXO II;

(1)
()
3)
(4)
(5)

(6)
7)
(8)
(9)
(10)
(11)
(12)
(13)
(14)
(15)
(16)

(17)
(18)
(19)
(20)
(21)
(22)
(23)
(24)
(25)
(26)
(27)
(28)
(29)
(30)
(31)
(32)

(33)
(34)
(35)
(36)
(37)
(38)
(39)
(40)

(41)
(42)
(43)
(44)
(45)
(46)

GRUPPO

Identificador del modelo/modelos equivalentes

Tipo

Modo de alimentacién

Automético

Se recomienda utilizar la caldera con un depésito de almacenamiento
de agua caliente de un volumen minimo de

litros

Volumen del depdsito = 20 x Pr con Pr indicado in kW

Caldera de condensacion

Caldera de cogeneracién de combustible sdlido

Caldera combinada

Combustible

Combustible preferido

Otros combustibles apropiados

ns = Eficiencia energética estacional de calefaccién

Emisiones estacionales de calefaccién

PM = Part = particulas, OGC = COG = compuestos orgdnicos gaseosos,
CO = mondxido de carbono, NOx = 6xidos de nitrégeno
Madera en tronco, contenido de humedad < 25 %

Madera desbastada, contenido de humedad entre 15 %y 35 %
Madera desbastada, contenido de humedad > 35 %

Madera comprimida en forma de «pellets» o briquetas

Serrin, contenido de humedad <50 %

Otra biomasa lefiosa

Biomasa no lefiosa

Hulla bituminosa

Lignito (incluidas las briquetas)

Coque

Antracita

Briquetas de combustible fésil mixto

Otro combustible fésil

Briquetas mixtas de biomasa y combustible fdsil (30 %-70 %)
Otras mezclas de biomasa y combustible fésil

Caracteristicas al funcionar exclusivamente con el combustible
preferido

Potencia calorifica Gtil

Eficiencia atil

A potencia calorifica nominal

A la carga parcial aplicable

En el caso de las calderas de cogeneracion de combustible sélido
Consumo de electricidad auxiliar

Eficiencia eléctrica a potencia calorifica nominal (en su caso)
De dispositivos incorporados secundarios de reduccién de emisiones
(en su caso)

En modo de espera

Informacién de contacto

Nombre y direccién del fabricante

donde el valor es de

significa

N.A. (no aplicable)

-PIAZZETTA

CAMINETTI & STUFE

(FR) EXIGENCES D'INFORMATIONS APPLICABLES AUX CHAUDIERES A
COMBUSTIBLE SOLIDE conformément au Réglement (UE) 2015/1189 -
ANNEXE II;

(1)
(2)
(3)
(4)
(5)

Référence du modeéle/modeles équivalents

Type

Mode d'alimentation

automatique

il est recommandé d'utiliser la chaudiére avec un ballon d'eau chaude
d'un volume minimal de

litres

Volume du ballon =20 x Pr avec Pr en kW

Chaudiére a condensation

Chaudiére a cogénération a combustible solide

Chaudiére mixte

Combustible

Combustible de référence

Autre(s) combustible(s) admissible(s)

ns = Efficacité énergétique saisonniére pour le chauffage des locaux
Emissions saisonniéres dues au chauffage des locaux

PM =P = particules, OGC = COG = composés organiques gazeux, CO =
monoxyde de carbone, NOx = oxydes d'azote

Biches, taux d'humidité < 25 %

Copeaux de bois, taux d'humidité 15-35 %

Copeaux de bois, taux d'humidité > 35 %

Bois comprimé sous la forme de granulés (pellets) ou de briquettes
Sciure de bois, taux d'humidité < 50 %

Autre biomasse ligneuse

Biomasse non ligneuse

Charbon bitumeux

Lignite (y compris les briquettes)

Coke

Anthracite

Briquettes constituées d'un mélange de combustibles fossiles
Autre combustible fossile

Briquettes constituées d'un mélange de biomasse (30-70 %) et de
combustible fossile

Autre mélange de biomasse et de combustible fossile
Caractéristiques pour une utilisation avec le combustible de référence
uniquement

Puissance thermique utile

Efficacité utile

Ala puissance thermique nominale

Ala charge partielle applicable

Pour les chaudiéres a cogénération a combustible solide

Puissance électrique auxiliaire

Rendement électrique a la puissance thermique nominale (le cas
échéant)

Du systéme secondaire intégré de réduction des émissions (le cas
échéant)

En mode veille

Coordonnées de contact

Nom et adresse du fabricant

ou lavaleur est égale a

cela signifie

n.d. (non disponible/non applicable)

(PT) REQUISITOS DE INFORMAGCAO APLICAVEIS AS CALDEIRAS A
COMBUSTIVEL SOLIDO de acordo com o Regulamento (UE) 2015/1189 -
ANNEXE II;

(1)
(2)
(3)
(4)
(5)

Référence du modeéle/modelos equivalentes

Tipo

Modo de alimentagdo

Automatica

Recomenda-se que a caldeira funcione com um reservatério de dgua
quente com o volume minimo de

litros

Volume do reservatério = 20 x Pr, sendo Pr expresso em kW
Caldeira de condensagdo

Caldeira de cogeragdo a combustivel sélido

Caldeira de combinagado

Combustivel

combustible de référence

Outro(s) combustivel(eis) adequado(s)

ns = Eficiéncia energética do aquecimento ambiente sazonal
Emissdes resultantes do aquecimento ambiente sazonal

PM = particulas, OGC = COG = compostos organicos gasosos, CO =
monoxido de carbono, NOx = 6xidos de azoto

Toros, teor de humidade <25 %

Estilhas, teor de humidade 15-35 %

Estilhas, teor de humidade >35 %

Madeira prensada sob a forma de péletes ou briquetes

Serrim de madeira, teor de humidade < 50 %

Outra biomassa lenhosa

Biomassa n&o lenhosa

Hulha betuminosa

Linhite (incluindo briquetes)

Coque

Antracite

Briquetes de mistura de combustiveis fosseis

Outros combustiveis fésseis

Briquetes de mistura de biomassa (30-70 %) e combustivel fossil
Outra mistura de biomassa e combustivel fossil

Caracteristicas quando em funcionamento apenas com o combustivel
preferencial

Energia calorifica util

Eficiéncia Gtil

A poténcia calorifica nominal

A carga parcial aplicavel

Para caldeiras de cogeragdo a combustivel sdlido

Consumo de eletricidade auxiliar

Eficiéncia elétrica a poténcia calorifica nominal (se aplicavel)

De equipamentos secundarios de redugdo das emissdes incorporados
(se aplicavel)

Em modo de vigilia

Dados de contacto

Nome e enderego do fabricante

onde o valor é igual a

significa

N.A. (ndo aplicavel)

GRUPPO PIAZZETTA S.p.A.
Via Montello, 22 - 31011 Asolo (TV) - Italy

(NL) INFORMATIE-EISEN VOOR BRANDSTOFKETELS VOOR VASTE
BRANDSTOFFEN in overeenstemming met Verordening (EU) 2015/1189 -

BULAGE II;

(1) Typeaanduiding/equivalente modellen

(2) Type

(3) Stookmodus

(4) Automatisch

(5) aanbevolen wordt dat de verwarmingsketel is uitgerust met een
opslagtank voor warm water met een volume van minimaal

(6) liter

(7) Tankvolume =20 x Pr met Pr uitgedrukt in kW

(8) Verwarmingsketel met rookgascondensor

9) Verwarmingsketel voor vaste brandstoffen met
warmtekrachtkoppeling

(10)  Combinatieverwarmingsketel

(11) Brandstof

(12)  Voorkeurbrandstof

(13)  Andere geschikte brandstof(fen)

(14) ns = Seizoensgebonden energie-efficiéntie voor ruimteverwarming

(15) Seizoensgebonden emissies bij ruimteverwarming

(16) PM =zwevende deeltjes, OGC = gasvormige organische verbindingen,
CO = koolmonoxide, NOx = stikstofoxiden

(17)  Stamhout, vochtgehalte < 25 %

(18)  Verspaand hout, vochtgehalte 15-35 %

(19)  Verspaand hout, vochtgehalte > 35 %

(20)  Samengeperst hout in de vorm van pellets of briketten

(21)  Zaagsel, vochtgehalte < 50 %

(22)  Andere houtachtige biomassa

(23) Niet-houtachtige biomassa

(24) Bitumineuze steenkool

(25)  Bruinkool (inclusief briketten)

(26)  Cokes

(27)  Antraciet

(28) Briketten van gemengde fossiele brandstoffen

(29)  Andere fossiele brandstoffen

(30) Briketten van gemengde biomassa (30-70 %) en fossiele brandstoffen

(31)  Andere mengsels van biomassa en fossiele brandstoffen

(32) Kenmerken wanneer uitsluitend de voorkeurbrandstof wordt gebruikt

(33) Nuttige warmteafgifte

(34) Nuttig rendement

(35)  bij nominale warmteafgifte

(36) Bij de toepasselijke deellast

(37) Voor verwarmingsketels voor vaste brandstoffen met
warmtekrachtkoppeling

(38) Aanvullend elektriciteitsverbruik

(39) Elektrische efficiéntie bij nominale warmteafgifte (indien van
toepassing)

(40) Van ingebouwde secundaire emissiereductieapparatuur (indien van
toepassing)

(41) In stand-bymodus

(42)  Contactgegevens

(43) Naam en adres van de fabrikant

(44) waar de waarde gelijk is aan

(45) betekent

(46)  n.v.t. (niet van toepassing)

(BG) U3SUCKBAHUA KbM UHOOPMALMATA 3A KOT/IMTE HA TBbPAO
TOPUBO B cvotsetcTaue ¢ PernamenT (EC) 2015/1189 - MPUOXKEHME I1;

(1)
(2)
(3)
(4)
(5)

(6)
(7)
(8)
(9)
(10)
(12)
(12)
(13)
(14)
(15)
(16)

(17)
(18)
(19)
(20)
(21)
(22)
(23)
(24)
(25)
(26)
(27)
(28)
(29)
(30)
(31)
(32)
(33)
(34)
(35)
(36)
(37)
(38)
(39)
(40)

(41)
(42)
(43)

(44)
(45)
(46)

NaeHTMdMKaTOp Ha A0CTaBYMKa 33 MOZeNa/eKBUBaIEHTHU MOAENM
Tun

Pexu1m Ha ropusonosiasaHe

AsTOMaTHueH

npenopbyBa Ce KOTE/LT /13 Ce eKCN0aTUPa C TONI0aKyMympally
pesepBoap 3a ropelia Bojia ¢ 06em Haii-Manko

nutpa

O6em Ha pesepsoapa = 20 x Pr kaTo Pr, e uspaseHa 8 kW
KoHaeH3salmoHeH Koten

KoreHepauyoHeH KoTeN Ha TBbp/0 ropuso

Kom6uH1paH koten

Fopueo

MpeanounTaHo ropuso

[pyrv noaxoaAwm ropusa

ns = Ce30HHa eHepruiiHa epeKTUBHOCT Npu oTonNeHNe

Ce30HHM eMUCUN Ha NPy oTonNeHNe

PM = npaxosu yactuum, OGC = opraHu4Hu ra3oobpasHu CbeanHeHns,
CO = BbrnepoaeH okcng, NOX = a30THM OKCUan

O6na abpBecuHa, Barocbabpskanue < 25 %

Tpecku, Bnarocbabpianue 15—35 %

Tpecku, BnarocbabpiaHue > 35 %

MpecosaHa AbpsecKHa nog Gopmara Ha neneTu unu Gpuketn
CTbproTuHu, Bnarocbabpxanue < 50 %

[pyra abpeecHa Gruomaca

HeabpeecHa 61omaca

BUTYMWUHO3HM BbI/IMILA

Kadsaeu Bbrauwa (BkntouutenHo 6pukeTn)

Koke

AHTpauut

BpUMKETM OT CMeceH 1 U3Konaemm ropusa

[pyr1 nskonaemm ropusa

BpvkeTu oT cmec ot 6uomaca (30-70 %) v u3konaemu ropvea
[pyr1 cmecy oT 61omaca 1 U3Konaemm ropusa

XapaKTepuCTMKM NPU eKCM0aTaLyMA CaMo C NPeANoYUTaHOTO FopUBO
MonesHo Ton0npousBoACTBO

K.n.g.

Mpy HOMMHa/Ha TOMIMHHA MOLHOCT

TMPUNOKMMO HYaCTUYHO HaTOBapBaHe

3a KOreHepaLWOHHN KOT/IN Ha TBbPAO ropuBo

CnomaratenHo notpebieHne Ha enekTpoeHeprua

K.N.A. Ha @N1eKTPONPOM3BOACTBOTO (aKO € NPUAOKMMO)

Ha BrpazieHa MHCTanauuA 3a BTOPUYHO HamMaeHne Ha emucuuTe (ako e
NPUOKUMO)

B pesum Ha roToBHOCT

3a KOHTaKT

Mme 1 azipec Ha NPOU3BOANUTENA UAW Ha YTBAHOMOLLIEHNA OT Hero
npeactasuten

Kb/IETO € CTONHOCTTa

nokasea,

He ce npunara

H07300255
7/2020/0
D0001.01
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(CS) POZADAVKY NA INFORMACE O KOTLECH NA TUHA PALIVA v souladu s
nafizenim Evropského parlamentu a Rady (EU) &. 2015/1189 - PRILOHA II;

(1)
()
(3)
(4)
(5)

(6)
7)
(8)
(©)
(10)
(11)
(12)
(13)
(14)
(15)
(16)

(17)
(18)
(19)
(20)
(21)
(22)
(23)
(24)
(25)
(26)
(27)
(28)
(29)
(30)
(31)
(32)
(33)
(34)
(35)
(36)
(37)
(38)
(39)
(40)
(41)
(42)
(43)
(44)
(45)
(46)

Identifikaéni zna¢kou modelu/rovnocennych modeld
Typu

Rezim phikladani

Automaticky

Doporutuje se, aby byl kotel provozovan se zasobnikem teplé vody o
objemu nejméné

litrdl

Objem nédrze =20 x Pr pfitemz Pr se uvadi v kW
Kondenzacni kotel

Kogeneraéni kotel na tuha paliva

Kombinovany kotel

Palivo

preferovanym palivem

Jind vhodna paliva

ns = Sezdénni energeticka u¢innost vytapéni

Emise sezénniho vytapéni vnitinich prostord

PM = gastice, OGC = plynné organické slou¢eniny, CO = oxid uhelnaty,
NOXx = oxidy dusiku.

Drevénd polena s obsahem vlhkosti < 25 %

Drievni $tépka, obsah vlhkosti 15-35 %

Drievni $tépka, obsah vihkosti > 35 %

Lisované drievo ve formé pelet Ai brike

Piliny, obsah vlhkosti <50 %

Jina dfevni biomasa

Nedfevni biomasa

Cerné uhli

Hnédé uhli (vAetné briket)

Koks

Antracit

Brikety ze smési fosilnich paliv

Jiné fosilni palivo

Brikety ze smési (30-70 %) biomasy a fosilnich paliv
Jind smés biomasy a fosilnich paliv

Vlastnosti pfi provozu pouze s preferovanym palivem
Uzitecny tepelny vykon

UZitecna Ucinnost

pfi jmenovitém tepelném vykonu

Pfi pouzitelném ¢aste¢ném zatizeni

Pro kogeneracni kotle na tuha paliva

Spotieba pomocné elektrické energie

Elektricka u¢innost p¥i jmenovitém tepelném vykonu (popfipadé)
Ze zabudovaného sekundarniho zafizeni na snizovani emisi (popfipadé)
V pohotovostnim rezimu

Kontaktni tdaje

Jméno a adresa vyrobce

kde je hodnota

oznacuje

netyka se

(ET) TAHKEKUTUSEKATELDE PUHUL NOUTAVAD ANDMED kooskélas
médrusega (EL) nr 2015/1189 - Il LISA;

(1)
()
3)
(4)
(5)
(6)
7)
(8)
(9)
(10)
(11)
(12)
(13)
(14)
(15)
(16)

(17)
(18)
(19)
(20)
(21)
(22)
(23)
(24)
(25)
(26)
(27)
(28)
(29)
(30)
(31)
(32)
(33)
(34)
(35)
(36)
(37)
(38)
(39)
(40)

(41)
(42)
(43)
(44)
(45)
(46)

GRUPPO

Mudelitihis/samavéarsete mudelite

Tuubi

Kiituse etteandmise viis

Automaatselt

soovitav on katelt kasutada kuumaveesalvestiga mahuga vahemalt
liitrit

Salvesti maht = 20 x Pr; siin Pr on antud kW-s
Kondensatsioonkatel
Koostootmise-tahkekiitusekatel
Veesoojendi-tahkekitusekatel

Kitus

Eeliskiitus

Muu(d) sobiv(ad) kiitus(ed)

ns = Kiitmise sesoonne energiatdhusus
Kitmishooajal tekkiv heide

PM = tolm, OGC = orgaanilised gaasilised tihendid, CO = vingugaas,
NOXx = lammastikoksiidid.

Kittepuud niiskusesisaldusega < 25 %

Puiduhake niiskusesisaldusega 15-35 %
Puiduhake niiskusesisaldusega > 35 %

Presspuit (graanulite voi briketina)

Saepuru niiskusesisaldusega < 50 %

Muu puitbiomass

Puitu mittesisaldav biomass

Bituumenkivisiisi

Pruunsdsi (sh briketina)

Koks

Antratsiit

Fossiilkiitusesegu briketina

muu fossiilkiitus

Biomassi (30-70 %) ja fossiilkiituste segu briketina
Muu biomassi ja fossiilkiituste segu

Naitajad tiksnes eeliskiituse kasutamise korral
Kasulik soojusvdimsus

Kasutegur

nimisoojusvdimsusel

asjaomane osalise koormuse vdimsustarve
Koostootmise-tahkekiitusekatlad

Taiendav elektritarbimine

Elektriline kasutegur Nimisoojusvdimsusel (kui see on asjakohane)
Sisseehitatud sekundaarne heitevahendusseade (kui see on
asjakohane)

Ooteseisundis

Kontaktandmed

Valmistaja nimi ja aadress

kus véaartus on

tahistab

ei ole asjakohane

-PIAZZETTA

CAMINETTI & STUFE

(DA) OPLYSNINGSKRAV FOR KEDLER TIL FAST BRENDSEL iht. forordningen
(EU) 2015/1189 - BILAG II;

(1)
(2)
(3)
(4)
(5)

(6)

Modelidentifikation/zekvivalente modeller

Type

Fyringsmade

Automatisk

Det anbefales, at Kedlen udstyres med en akkumuleringsbeholder med
en volumen pa mindst

liter

Beholderens volumen =20 x Pr, med Pr angivet i Kw
Kondensationskedel

Kraftvarmekedel til fast braendsel

Kedel til kombineret rum- og brugsvandsopvarmning
Braendsel

Foretrukket braendsel

andet egnet braendsel

ns = Arsvirkningsgrad ved rumopvarmning
Arsemissioner ved rumopvarmning

PM = partikler, OGC = organisk gasformige forbindelser, CO = kulilte,
NOXx = kvaelstofilter

Traekaevler, vandindhold < 25 %

Traeflis, vandindhold 15-35 %

Treeflis, vandindhold > 35 %

Presset trae i form af piller eller briketter

Savsmuld, vandindhold <50 %

Anden traebiomasse

Biomasse, som ikke stammer fra trae

Bitumingst kul

Brunkul (herunder briketter)

Koks

Antracit

Briketter af blandet fossilt braendsel

Andet fossilt braendsel

Briketter af blandet biomasse (30-70 %)/fossilt braendsel
Andet blandet biomasse og fossilt braendsel
Egenskaber, nar kun det foretrukne braendsel anvendes
Nyttevarmeproduktion

Virkningsgrad

Ved nominel nytteeffekt

Ved praktisk dellast

For kraftvarmeked|er til fast braendsel

Supplerende elforbrug

Elvirkningsgrad ved nominel nytteeffekt (hvis relevant)
Af indbygget sekundaert emissions-begraensende udstyr (hvis relevant)
| standbytilstand

Kontaktoplysninger

Navn og adresse pa producenten

hvor veerdien svarer til

betyder

N.A. (Ikke relevant)

(F1) KIINTEAN POLTTOAINEEN KATTILOIDEN TIETOVAATIMUKSET Euroopan

parl inja (EU) N:0 2015/1189 mukaan - LITE II;

(1) Mallitunniste/vastaavista malleista

(2) Tyyppi

(3) Syottotapa

(4) Automaattisy6ttoinen

(5) kattilan kanssa suositellaan kdytettdvan kuumavesisailiéta, jonka
tilavuus on vahintédan

(6) litraa

(7) Sailién tilavuus =20 x Pr, kun Pr ilmaistaan kilowatteina

(8) Kondenssikattila

9) Kiintedn polttoaineen yhteistuotantokattila

(10) Yhdistelmékattila

(11) Polttoaine

(12) Ensisijaisella polttoaineella

(13) Muut sopivat polttoaineet

(14)  ns=Tilalammityksen kausittainen energiatehokkuus

(15) Tilaldmmityksen kausittaiset padstot

(16) PM = hiukkaset, OGC = orgaanisesti sitoutunut hiili, CO = hiilimonoksidi,
NOXx = typen oksidit

(17) Halot, kosteuspitoisuus < 25 %

(18) Puuhake, kosteuspitoisuus 15-35 %

(19) Puuhake, kosteuspitoisuus > 35 %

(20) Pelletteind tai briketteina oleva puristettu puu

(21) Sahanpuru, kosteuspitoisuus <50 %

(22) Muu puumainen biomassa

(23) Ei-puumainen biomassa

(24) Bituminen kivihiili

(25)  Ruskohiili (myds briketteina)

(26) Koksi

(27) Antrasiitti

(28)  Fossiilisten polttoaineiden seos briketteina

(29)  Muu fossiilinen polttoaine

(30)  Biomassan (30-70 %)/fossiilisten polttoaineiden seos briketteina

(31)  Muu biomassan ja fossiilisten polttoaineiden seos

(32)  Ominaispiirteet ainoastaan ensisijaista polttoainetta kdytettdessa

(33)  Hyotylampoteho

(34)  Hyoétysuhde

(35)  nimellislampoteholla

(36) sovellettavalla osakuormalla

(37)  Kiintedn polttoaineen yhteistuotantokattilat

(38) Lisasahkonkulutus

(39)  Séahkohyétysuhde Nimellislampateholla (tapauksen mukaan)

(40)  Kiintedn sekundaarisen paastovahennyslaitteen kulutus (tapauksen
mukaan)

(41) Valmiustilassa

(42)  Yhteystiedot

(43)  Valmistajan edustajan nimi ja osoite

(44) missd arvo on

(45) ilmaisee

(46) eisovelleta

GRUPPO PIAZZETTA S.p.A.
Via Montello, 22 - 31011 Asolo (TV) - Italy

(EL) ANAITOYMENEZ NAHPO®OPIEZ A TOYZ AEBHTEZ ZTEPEOY KAYZIMOY
oUpdwva pe tov Kavoviopd (EE) 2015/1189 - NAPAPTHMA Ii;

(30)
(31)
(32)

(33)
(34)
(35)
(36)
(37)
(38)
(39)
(40)

(41)
(42)
(43)
(44)
(45)
(46)

Avayvwplotikd poviélou/1oo8Uvapwy HovtEhwv

Tomog

Tponog tpododdtnong

Auvtopatn

ouviotdrat va Aettoupyet o AéBntag pe de§apevn amobrikevong {eotol
VEPOU XWPNTIKOTNTAG TOUAAXLOTOV

ouviotdrat va Aettoupyet o AéBntag pe de§apevi anobrikeuong eotol
VEPOU XWPNTIKOTNTAG TOUAAXLOTOV

Xwpntwomnta Se§apevig = 20 x Pr, 6mou n Pr ekdpdletal oe kW
A€BNnTag cupmukvwong

AEBNTAG cupTapaywyng ano oTtePed KAVOLUO

AéBntag cuvduaopévng Aettoupyiag

Kavowo

MpoTuwpevVo KavoLo

AA\o katdAAnAo kavoo (ANa katdAAnAa kalotpa)

ns = Evepyelakn anodoon tng emoxLakng Oéppavong xwpou
EKTTOMTIEG QO TNV EMOXLOK Béppavan XWpou

PM = awwpoUpeva owpatidia, OGC = opyavikég agpLeg evioelg, CO =
Hovogeibio Tou dvBpaka, NOx = o€eibla Tou afwtou.

Koppotepdxta pe vypaoia < 25 %

Zulotepdxia pe vypaoia 15-35 %

Zulotepdxia pe vypaoia <35 %

Suprieopévo §UNo og popdr oBOAwv (TéAeT) 1 MAVBwWV (UTpikeTeg)
Mptovidt pe vypaoia < 50 %

AN §UAWSNG Blopdla

Mn §uAWSNG Blopdla

Aodaitovxog ABAavBpakag

Awvitng (cupmephapBdavovtal oL HIPIKETEC)

OntavOpakag

AvBpakitng

MTPIKETEG HELYHOTOG OPUKTWY KO GLHWY

AA\O 0pUKTO KAUOLLO

Mrpiketeg petypatog BlopdZag (30-70 %) pe opukto Kalolo

AN\ peiypa Blopdlog kot oTepeoy Kauoipou

XapaktnpLoTKA Katd th Aettoupyia amoKAELOTIKA |E TO TIPOTIHWHEVO
KQUOLUO:

QdeAun Beppikn Loxug

QdeAun anddoon

TNV OVORAOTLKY BgpLK LOXU

3710 edappOOTED HEPLKO dopTio

T A£BNTEG CUMMAPAYWYHG IO OTEPES KAUOLUO

BonOntwkr katavaAwon NAEKTPIKAG EVEPYELAG

HAektpir) anddoon otnv ovopaotikr Bepikr Loxy (katd ne-pimtwon)
And evowpatwpévo e€omAlopd SeutepoPabiuiag peiwong twv
EKTIOUTWV (KATd Tte-pimtwon)

OF KATAOTAON QVAHOVIG

ZTolKEla Emowwviag

‘Ovopa/Enwvupia kat SlevBuvon tou kataokeva oty

omou n tun elval

unodnAwvet

&.a. (Mn ebappooyo)

(HR) INFORMACIJE O PROIZVODU ZA KOTLOVE NA KRUTA GORIVA sukladno
Uredbi (EU) 2015/1189 - PRILOG II;

(1)
(2)
(3)
(4)
(5)

(6)
(7)
(8)
(9)
(10)
(11)
(12)
(13)
(14)
(15)
(16)

(17)
(18)
(19)
(20)
(21)
(22)
(23)
(24)
(25)
(26)
(27)
(28)
(29)
(30)
(31)
(32)
(33)
(34)
(35)
(36)
(37)
(38)
(39)
(40)

(41)
(42)
(43)
(44)
(45)
(46)

Identifikacijska oznaka modela/ekvivalentnih modela
Tip

Nacin loZenja

Automatsko

preporucuje se da kotao funkcionira sa spremnikom tople vode
zapremnine od najmanje

litara

Zapremnina spremnika = 20 x Pr, Pr je izrazen u Kw
Kondenzacijski kotao

Kogeneracijski kotao na kruta goriva

Kombinirani kotao

Gorivo

Preferirano gorivo

Drugo/druga pogodno/pogodna gorivo/goriva

ns = Sezonska energetska ucinkovitost grijanja prostora
Sezonske emisije pri zagrijavanju prostora

PM = Eesti¢ne tvari, OGC = organski plinski spojevi, CO = uglji¢ni
monoksid, NOx = dusikovi oksidi.

Cjepanice, udio vlage < 25 %

Drvna sjecka, udio vlage 15-35 %

Drvna sjecka, udio vlage > 35 %

Pre3ano drvo u obliku peleta ili briketa

Piljevina, udio vlage <50 %

Ostala drvna biomasa

Nedrvna biomasa

Bitumenski kameni ugljen

Mrki ugljen (ukljucujudi brikete)

Koks

Antracit

Briketi od smjese fosilnih goriva

Ostala fosilna goriva

Briketi od smjese biomase (30-70 %)/fosilnog goriva
Druga smjesa biomase i fosilnog goriva

Znacajke pri radu samo s preferiranim gorivom

Korisna toplinska snaga

Iskoristivost

pri nazivnoj toplinskoj snazi

pri primjenjivo djelomi¢no opterecenje

Za kogeneracijske kotlove na kruta goriva

Potro3nja pomocne elektri¢ne energije

Elektri¢na iskoristivost pri nazivnoj toplinskoj snazi (ako je primjenjivo)
Ugradene sekundarne opreme za smanjenje emisija (ako je
primjenjivo)

U stanju pripravnosti

podaci za kontakt

Naziv i adresa proizvodaca

gdje vrijednosti odgovara

oznacava

n.p. (nije primjenjivo)

H07300255
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(HU) A SZILARD TUZELESU KAZANOK TERMEKINFORMACIOS KOVETELMENYEI
Az (EU) 2015/1189 rendelkezésnek megfelelGen - Il. MELLEKLET;

(1)
()
(3)
(4)
(5)

(6)
7)
(8)
(©)
(10)
(11)
(12)
(13)
(14)
(15)
(16)

(17)
(18)
(19)
(20)
(21)
(22)
(23)
(24)
(25)
(26)
(27)
(28)
(29)
(30)

(31)
(32)
(33)
(34)
(35)
(36)
(37)
(38)
(39)
(40)
(41)
(42)
(43)
(44)
(45)
(46)

Modellazonosit6/egyenértéki modellek

Tipus

Tuzelési mod

Automata

A kazant legaldbb Grtartalmu melegviz-tarold tartallyal ajanlott
Uzemeltetni

liter

Atartaly térfogata = 20 x Pr ; Pr értékét kW-ban kell behelyettesiteni
Kondenzaciés kazan

Kapcsolt tizemi szilard tiizelési kazan

Kombindlt kazan

Tiizel6anyag

Optimdlis tizel6anyag

Tovébbi alkalmas tiizel6anyag(ok)

ns = Szezondlis helyiségfiitési hatasfok

Szezonalis helyiségf(itési kibocsatasok

PM = por, OGC = gaznem(i szerves vegyiiletek, CO = szén-monoxid, Nox
= nitrogén-oxidok

Tiizifa, nedvességtartalom < 25 %

Apritott fa, nedvességtartalom: 15-35 %

Apritott fa, nedvességtartalom: >35 %

Pelletté vagy briketté préselt faanyag

Fiirészpor, nedvességtartalom < 50 %

Mas fas biomassza

Nem fés biomassza

Bitumenes kdszén

Barnaszén (a brikettet is beleértve)

Koksz

Antracit

Fosszilis tuzel6anyagok keverékébd| késziilt brikett

Mias fosszilis tiizel6anyag

Biomassza és fosszilis tiizel6anyag keverékébdl (30-70 %) késziilt
brikett

Biomassza és fosszilis tiizel6anyag mas keveréke

A kizarolag az optimalis tiizel6anyaggal izemeltetett termék jellemzSi
Hasznos hételjesitmény

Hatésfok

a mért hételjesitményen

a figyelembe veendd részterhelés

Kapcsolt tizemi szilard tiizelés(i kazan esetében

Kiegészitd villamosenergia-fogyasztas

Elektromos hatdsfok a mért hételjesitményen (ha van)

A beépitett masodlagos kibocsatascsdkkentd berendezésé (ha van)
Készenléti izemmodban

Kapcsolatfelvételi adatok

A gyarto neve és cime

ahol az érték

azt jelzi

N.A. (nem alkalmazhatd)

(PL) WYMOGI W ZAKRESIE INFORMACJI DOTYCZACE KOTEOW NA PALIWO
STALE zgodnie z rozporzadzeniem (UE) 2015/1189 - ZALACZNIK II;

(1)
()
3)
(4)
(5)

(6)
7)
(8)
(9)
(10)
(11)
(12)
(13)
(14)
(15)
(16)

(17)
(18)
(19)
(20)
(21)
(22)
(23)
(24)
(25)
(26)
(27)
(28)
(29)
(30)
(31)
(32)

(33)
(34)
(35)
(36)
(37)
(38)
(39)

(40)
(41)
(42)
(43)
(44)
(45)
(46)

GRUPPO

Identyfikator modelu/réwnowaznych modeli

Typu

Sposdb podawania paliwa

Automatyczne podawanie paliwa

Zaleca sie eksploatacje kotta z zasobnikiem cieptej wody uzytkowej o
pojemnosci minimalnej x (2) 1]

litry

Pojemnos¢ zasobnika = 20 x Pr, przy czym Pr podaje sie w kW
Kociot kondensacyjny

Kociot kogeneracyjny na paliwo state

Kociot wielofunkcyjny

Paliwo

Paliwo zalecane

Inne odpowiednie paliwo(-a)

ns = Sezonowa efektywnos¢ energetyczna ogrzewania pomieszczen
Emisje dotyczace sezonowego ogrzewania pomieszczen

PM = czastki state, OGC = organiczne zwigzki gazowe, CO = tlenek
wegla, NOx = tlenki azotu

Polana, wilgotnos¢ < 25 %

Zrebki, wilgotnos¢ 15-35 %

Zrebki, wilgotnosé > 35 %

Drewno prasowane w postaci peletdw lub brykietéw

Trociny, wilgotnos¢ < 50 %

Inna biomasa drzewna

Biomasa niedrzewna

Wegiel kamienny

Wegiel brunatny (w tym brykiety)

Koks

Antracyt

Brykiety z mieszanego paliwa kopalnego

Inne paliwo kopalne

Brykiety z mieszanki (30-70 %) biomasy i paliwa kopalnego

Inna mieszanka biomasy i paliwa kopalnego

Wtasciwosci w przypadku eksploatacji przy uzyciu wytacznie paliwa
zalecanego

Wytworzone ciepto uzytkowe

Sprawnos¢ uzytkowa

przy znamionowej mocy cieplnej

przy stosowane obciagzenie czesciowe

Dla kottdw kogeneracyjnych na paliwo state

Zuzycie energii elektrycznej na potrzeby wtasne

Sprawnos¢ elektryczna przy znamionowej mocy cieplnej (w stosownych
przypadkach)

Urzadzen wtérnych do redukcji emisji (w stosownych przypadkach)
W trybie czuwania

Dane kontaktowe

Nazwa/imie i nazwisko oraz adres producenta

gdzie wartos¢ jest

wskazuje

nd. (nie dotyczy)

-PIAZZETTA

CAMINETTI & STUFE

(LT) KIETOJO KURO KATILY INFORMACUOS REIKALAVIMAI pagal Reglamenta
(ES) 2015/1189 - Il PRIEDAS;

(1)
(2)
(3)
(4)
(5)
(6)
(7)
(8)
(9)
(10
(11)
(12)

Modela identifikators/atitinkamy modeliy

Tipas

Kurstymo badas

Automatinis kurstymas

Katila rekomenduojama naudoti su bent X litry karsto vandens talpykla
litry

Talpyklos taris = 20 x Pr, Pr nurodomas kilovatais (kW)
Kondensacinis katilas

Kietojo kuro kogeneracinis katilas

Kombinuotasis katilas

Kuras

Tinkamiausias kuras

Kitas tinkamas kuras (gali bati keli)

ns = Sezoninis energijos patalpoms 3ildyti vartojimo efektyvumas
Sezoninis patalpy 3ildymo iSmetamujy ter3aly kiekis

PM =KD = kietosios dalelés, OGC = DOJ = dujiniai organiniai junginiai,
CO = anglies monoksidas, NOx = azoto oksidai

Rastiné mediena, drégnumas < 25 %

Smulkinta mediena, drégnumas 15-35 %

Smulkinta mediena, drégnumas > 35 %

Presuota mediena (granulés arba briketai)

Pjuvenos, drégnumas < 50 %

Kita medienos biomasé

Ne medienos biomasé

Bituminés anglys

Rudosios anglys (jskaitant briketus)

Koksas

Antracitas

Keliy rasiy iskastinio kuro misinio briketai

Kitas iSkastinis kuras

Biomases (30-70 %) ir iSkastinio kuro misinio briketai

Kitas biomases ir iskastinio kuro misinys

Charakteristikos, kai naudojamas tik tinkamiausias kuras
Naudingasis 3ilumos atidavimas

Siluminis naudingumas

esant vardiniam $ilumos atidavimui

esant taikytina daliné apkrova

Kietojo kuro kogeneraciniy katily

Pagalbinés elektros energijos suvartojimas

Elektrinis naudingumas esant vardiniam $ilumos atidavimui (jei
taikoma)

Imontuotos antrinés tersaly mazinimo jrangos (jei taikoma)
Veikiant budéjimo veiksena

Kontaktiniai duomenys

Gamintojo pavadinimas ir adresas

kur verté

nurodo

netaik

(RO) CERINTE PRIVIND INFORMATIILE REFERITOARE LA CAZANELE CU
COMBUSTIBIL SOLID conform Regulamentului (UE) 2015/1189 - ANEXA II;

(1)
(2)
3)
(4)
(5)

Identificator de model/modelelor echivalente

Tipul

Alimentarea

Automatd

Se recomanda functionarea cazanului cu un rezervor de apd calda cu
volumul de cel putin

litri

Volumul rezervorului = 20 x Pr, unde Pr se exprimd in Kw

Cazan cu condensare

Cazan de cogenerare cu combustibil solid

Cazan cu functie dubld

Combustibil

Combustibil de baza

Alt combustibil admis (alti combustibili admisi)

ns = Eficienta energetica sezonierd aferenta incalzirii spatiului
Emisii sezoniere cauzate de incalzirea spatiilor

PM = particule, OGC = COG = compusi organici gazosi, CO = monoxid de
carbon, NOx = oxizi de azot

Busteni, continut de umiditate < 25 %

Aschii de lemn, continut de umiditate < 15-35 %

Aschii de lemn, continut de umiditate > 35 %

Lemn comprimat sub forma de pelete sau brichete

Rumegus, continut de umiditate < 50 %

Altd biomasa lemnoasa

Biomasd nelemnoasd

Cérbune bituminos

Lignit (inclusiv brichete)

Cocs

Antracit

Brichete din amestec de combustibili fosili

Alt combustibil fosil

Brichete din amestec de biomas& (30-70 %) si combustibili fosili

Alt amestec de biomasa si combustibil fosil

Caracteristici atunci cand functioneaza numai cu combustibilul de bazd
Puterea termicd utild

Randamentul util

la puterea termica nominald

la sarcina partiald aplicabild

Pentru cazanele de cogenerare cu combustibil solid

Consumul auxiliar de energie electrica

Randamentul electric la puterea termicd nominald (daca este cazul)
Al dispozitivului secundar incorporat de reducere a emisiilor (dacd este
cazul)

Tn modul standby

Date de contact

Denumirea si adresa producatorului

unde este valoarea

indica

nu este cazul

GRUPPO PIAZZETTA S.p.A.
Via Montello, 22 - 31011 Asolo (TV) - Italy

(LV) INFORMACIJAS PRASIBAS ATTIECIBA UZ CIETA KURINAMA KATLIEM
saskana ar Regulu (ES) 2015/1189 - Il PIELIKUMS;

6)
7)
8)
9)
10)
11)
12)
(13)
(14)
(15)
(16)

(
(
(
(
(
(
(

(17)
(18)
(19)
(20)
(21)
(22)
(23)
(24)
(25)
(26)
(27)
(28)
(29)
(30)
(31)
(32)
(33)
(34)
(35)
(36)
(37)
(38)
(39)
(40)

(41)
(42)
(43)
(44)
(45)
(46)

Modela identifikators/ekvivalento modelu

Tipa

Kurinama padeves rezims

automatisks

Eteicams katlu ekspluatét kopa ar karsta adens tvertni, kuras tilpums ir
vismaz

litri

Tvertnes tilpums = 20 x Pr, Pr izsaka kilovatos
Kondensacijas katls

Cieta kurinama kogeneracijas katls

Kombinétais katls

Kurinamais

Rekomendétais kurinamais

Cits piemérots kurinamais(-ie)

elpu apsildes sezonas energoefektivitate

Emisijas telpu apsildes sezona

PM = dalinas, OGC = organiskie gazveida savienojumi, CO = oglekla
monoksids, NOx = slapekla oksidi.

Malka, mitruma saturs < 25 %

Skelda, mitruma saturs 15-35 %

Skelda, mitruma saturs > 35 %

Preséta koksne granulu vai brikesu veida

Zagskaidas, mitruma saturs < 50 %

Cita koksnes biomasa

Nekoksnes biomasa

Bitumenogles

Brinogles (tostarp briketes)

Kokss

Antracits

Fosila kurinama maisijuma briketes

Cits fosilais kurinamais

Biomasas maisijuma (30-70 %)/fosila kurinama briketes

Cits biomasas un fosila kurinama maisijums

Parametri, kad katlu darbina tikai ar rekomendéto kurinamo
Lietderiga siltuma jauda

Lietderibas koeficients

pie nominalas siltuma jaudas

pie piemérojama daléja slodze

Cieta kurinama kogeneracijas katliem

Papildu elektroenergijas patérind

Elektriska efektivitate pie nominalas siltuma jaudas (ja piemérojams)
No iekjauta sekundara emisiju samazinasanas aprikojuma (ja
piemérojams)

Gaidstaves reZima

Kontaktinformacija

RaZotaja vai nosaukums un adrese

kur ir vértiba

norada

nepiemeéro

(SK) POZIADAVKY NA INFORMACIE V PRIPADE KOTLOV NA TUHE PALIVO v

stlade s nariadeni parl;

u a Rady (EU) &. 2015/1189 -

PRILOHA II;

(1)
(2)
(3)
(4)
(5)

(6)
(7)
(8)
(9)
(10)
(11)
(12)
(13)
(14)
(15)
(16)

(17)
(18)
(19)
(20)
(21)
(22)
(23)
(24)
(25)
(26)
(27)
(28)
(29)
(30)
(31)
(32)
(33)
(34)
(35)
(36)
(37)
(38)
(39)
(40)

(41)
(42)
(43)
(44)
(45)
(46)

Identifikaény kod modelu/ekvivalentnych modelov

Typu

Rezim prikladania

Automatické

Odporuéa sa prevadzkovat kotol so zésobnikom teplej vody s objemom
miniméine

litrov

Objem zasobnika = 20 x Pr, pricom Pr je uvedeny v kW
Kondenzacny kotol

Kogeneraény kotol na tuhé palivo

Kombinovany kotol

Palivo

Uprednostfiované palivo

Iné vhodné palivo (paliva)

ns = Sezénna energeticka G¢innost vykurovania priestoru
Sezénne emisie vykurovania priestoru

PM = TC = tuhé ¢astice, OGC = POZ = plynné organické zli¢eniny, CO =
oxid uholnaty, NOx = oxidy dusika

Gulatina, obsah vlhkosti < 25 %

Stiepané drevo, obsah vihkosti 15 — 35 %

Stiepané drevo, obsah vihkosti > 35 %

Lisované drevo v podobe peliet alebo brikiet

Piliny, obsah vlhkosti < 50 %

Ina drevnd biomasa

Nedrevnd biomasa

Bitimenové uhlie

Hnedé uhlie (vratane brikiet)

Koks

Antracit

Brikety zo zmieSanych fosilnych paliv

Iné fosilne palivo

Brikety zo zmesi biomasy (30 — 70 %)/fosilneho paliva

Ina zmes biomasy a fosilneho paliva

Charakteristiky pri prevadzke len s uprednostfiovanym palivom
UZito¢ny tepelny vykon

Utitogna acinnost

pri menovitom tepelnom vykone

prisludné &iastoéné zatazenie

Kogeneraéné kotly na tuhé palivo

Vlastna spotreba elektriny

Elektricka G&innost pri menovitom tepelnom vykone (podla vhodnosti)
Zabudovaného sekundarneho zariadenia na znizenie emisii (podla
vhodnosti)

V pohotovostnom rezime

Kontaktné udaje

Meno a adresa vyrobcu

kde je hodnota

indikuje

neuvédza sa

H07300255
7/2020/0
D0001.01
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(SL) ZAHTEVE GLEDE PODATKOV ZA KOTLE NA TRDNO GORIVO skladno z
uredbo (EU) 2015/1189 - PRILOGA II;

(SV) INFORMATIONSKRAV FOR VARMEPANNOR FOR FASTBRANSLE i enlighet
med férordningar (EU) 2015/1189 - BILAGA II;

(1) Identifikacijska oznaka modela/enakovrednih modelov (1) Modellbeteckning/likvérdiga modeller
(2) Tip (2) Typ
(3) Nacin polnjenja (3) Matning
(4) Samodejno (4) Automatisk
(5) Priporogljivo je, da kotel deluje s hranilnikom tople vode s prostornino (5) Det rekommenderas att varmepannan fér sin drift ska vara forsedd
najmanj med en ackumulatortank med en volym p& minst
(6) litrov (6) liter
(7) Prostornina hranilnika = 20 x Pr, pri ¢emer je P r naveden v kW (7) Tankvolym =20 x Pr med Pr angivet i kW
(8) Kondenzacijski kotel (8) Kondenserande varmepanna
(9) Kotel na trdno gorivo za soproizvodnjo 9) Kraftvarmepanna for fastbréansle
(10) Kombinirani kotel (10)  Panna med inbyggd tappvarmvattenberedning
(11)  Gorivo (11)  Brénsle
(12)  Osnovno gorivo (12)  Rekommenderat brénsle
(13) Druga primerna goriva (13)  Annat lampligt brénsle (eller branslen)
(14) ns = Sezonska energijska u¢inkovitost pri ogrevanju prostorov (14)  ns=Sasongsmedelverkningsgrad for rumsuppvarmning
(15)  Sezonske emisije pri ogrevanju prostorov (15)  Sasongsmedelutslapp fran rumsuppvarmning
(16) PM = trdni delci, OGC = plinaste organske spojine, CO = ogljikov (16)  PM = partiklar, OGC = organiska gasformiga féreningar, CO =
monoksid, NOx = dusikovi oksidi kolmonoxid, NOx = kvaveoxider
(17) Polena, vsebnost vlage <25 % (17)  Ved, fukthalt <25 %
(18) Lesni sekanci, vsebnost vlage 15-35 % (18)  Tréflis, fukthalt 15-35 %
(19) Lesni sekanci, vsebnost vlage > 35 % (19)  Traflis, fukthalt > 35 %
(20)  Stisnjen les v obliki peletov ali briketov (20)  Komprimerat tré i form av pellets eller briketter
(21)  Zagovina, vsebnost viage < 50 % (21)  Sagspan, fukthalt <50 %
(22) Druga lesna biomasa (22)  Annan trabaserad biomassa
(23) Nelesna biomasa (23)  Icke-trabaserad biomassa
(24) Bituminozni premog (24)  Stenkol
(25) Rjavi premog (vklju¢éno z briketi) (25)  Brunkol (dven briketter)
(26) Koks (26)  Koks
(27)  Antracit (27)  Antracit
(28) Briketi iz me3anega fosilnega goriva (28)  Briketter av blandat fossilt bransle
(29)  drugo fosilno gorivo (29)  Annat fossilt brénsle
(30)  Briketi iz me3anice biomase (30-70 %)/fosilnega goriva (30)  Briketter av biomassa (3070 %) blandad med fossilt brénsle
(31) Druga mesanica biomase in fosilnega goriva (31)  Annan blandning av biomassa och fossilt brénsle
(32)  Znatilnosti pri delovanju samo z osnovnim gorivom (32)  Egenskaper vid drift med endast rekommenderat brénsle
(33) Koristna izhodna toplota (33) Nyttiggjord avgiven varme
(34) Izkoristek (34) Nyttoverkningsgrad
(35) pri nazivni izhodni toplotni mo¢i (35)  vid nominell avgiven varmeeffekt
(36) pri uporabna delna obremenitev (36)  vid tillamplig dellast
(37) Za kotle na trdno gorivo za soproizvodnjo (37) For kraftvarmepannor for fastbransle
(38) Dodatna potreba po elektri¢ni moci (38)  Tillsatselférbrukning
(39) Elektri¢ni izkoristek pri nazivni izhodni toplotni mo¢i (¢e je primerno) (39)  Elverkningsgrad vid nominell avgiven varmeeffekt (om tillampligt)
(40)  Vgrajene sekundarne opreme za blazenje emisij (¢e je primerno) (40)  For inbyggd sekundér utrustning for utslappsrening (om tillimpligt)
(41)  V stanju pripravljenosti (41)  Istandbylage
(42) Kontaktni podatki (42) Kontaktuppgifter
(43) Ime in naslov proizvajalca (43) Namn och adress till tillverkaren
(44) kjer je vrednost enaka (44) dar vérdet ar lika med
(45) pomeni (45) betyder
(46) NP (ni primerno) (46)  ejtillampligt
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